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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu noteikumiem 2014.–

2020. gada laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un 

vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda 
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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regula (ES) Nr. 515/2014, ar ko kā 

daļu no Iekšējās drošības fonda izveido finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un 

vīzām un atceļ Lēmumu Nr. 574/2007/EK, stājās spēkā 2014. gada 21. maijā, un to sāka 

piemērot no 2014. gada 1. janvāra
1
. 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regula (ES) Nr. 514/2014, ar ko paredz 

vispārīgus noteikumus Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondam un finansiālā atbalsta 

instrumentam policijas sadarbībai, noziedzības novēršanai un apkarošanai un krīžu 

pārvarēšanai, arī stājās spēkā 2014. gada 21. maijā, un to sāka piemērot no 2014. gada 

1. janvāra
2
. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 515/2014 19. pantu Regulas (ES) Nr. 514/2014 

noteikumus piemēro finansiāla atbalsta instrumentam ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa 

no Iekšējās drošības fonda (turpmāk "IDF robežu un vīzu instruments"). 

IDF robežu un vīzu instrumenta nolūks ir izveidot solidaritātes mehānismu, ar ko uz 

iesaistītajām valstīm attiecina vienus un tos pašus Eiropas noteikumus par ārējo robežu 

kontroli savstarpējās interesēs un viena otras vārdā. IDF robežu un vīzu instruments kalpos 

tam, lai sasniegtu svarīgu Šengenas acquis mērķi, proti, kopīgi uzņemtos atbildību par 

"efektīvu, intensīvu un vienota līmeņa kontroli pie ārējām robežām", kā noteikts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/399 15. pantā. Tādējādi tas ir uzskatāms Šengenas 

acquis par pilnveidošanu. 

Regulas (ES) Nr. 515/2014 5. panta 7. punktā ir noteikts, ka valstis, kas asociētas Šengenas 

acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā, piedalās instrumentā saskaņā ar tā 

noteikumiem un ka ir jānoslēdz vienošanās par minēto valstu finansiālajām iemaksām un 

papildu noteikumiem, kas nepieciešami šādai līdzdalībai, tostarp par noteikumiem, kas 

nodrošina Savienības finanšu interešu aizsardzību un Revīzijas palātas tiesības veikt revīziju, 

jo attiecīgajos asociācijas nolīgumos šādi noteikumi nav paredzēti. 

Projekta nolīgumam ar Norvēģiju mērķis ir izstrādāt Regulas (ES) Nr. 515/2014 5. panta 

7. punktā minētās vienošanās un ļaut Komisijai uzņemties galīgo atbildību par instrumenta 

budžeta īstenošanu šajā asociētajā valstī un noteikt tās iemaksu Savienības budžetā saistībā ar 

šo instrumentu.  

Budžeta un finanšu kontroļu jomā uz dalībvalstīm attiecas horizontāli pienākumi (piemēram, 

Revīzijas palātas un Eiropas Biroja krāpšanas apkarošanai (OLAF) kompetence), kas izriet vai 

nu tieši no Līguma, vai arī no Savienības sekundārajiem tiesību aktiem. Šie pienākumi tieši 

attiecas uz dalībvalstīm un tāpēc nav noteikti Regulā (ES) Nr. 515/2014. Tomēr, piemērojot 

Regulas (ES) Nr. 515/2014 5. panta 7. punktu, minētie pienākumi ar nolīguma projektu ir 

jāattiecina arī uz asociēto valsti.  

Lai aizsargātu Savienības finansiālās intereses pret krāpšanu un citām nelikumībām, 

Regulā (ES) Nr. 514/2014 ir noteikts, ka Komisijas darbiniekiem, Revīzijas palātai un OLAF 

ir jāpiešķir piemērota piekļuve, lai veiktu kontroles. Turklāt Regulas (ES) Nr. 514/2014 

5. panta 9. punktā ir paredzēts, ka sadarbības nolīgumos ar trešām valstīm tiks ietverti 

noteikumi, ar kuriem nepārprotami nosaka Komisijas, Revīzijas palātas un OLAF pilnvaras 

veikt šādas revīzijas, kontroles un pārbaudes uz vietas. Tādējādi tas ir paredzēts nolīguma 

projektā.  

                                                 
1 1OV L 150, 20.5.2014., 143. lpp. 
2 2OV L 150, 20.5.2014., 112. lpp. 
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2. PRIEKŠLIKUMA JURIDISKIE ASPEKTI 

• Juridiskais pamats 

Tā kā šā priekšlikuma par nolīguma parakstīšanu mērķis ir noslēgt vienošanās starp Savienību 

un Norvēģiju par šīs valsts iemaksu finansiāla atbalsta instrumentā ārējām robežām un vīzām 

2014.–2020. gada laikposmā un par papildu noteikumiem, kas nepieciešami šādai līdzdalībai, 

minētā priekšlikuma pamatā ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 77. panta 2. punkts un 

218. panta 5. punkts. 

• Ierosinātā lēmuma nepieciešamība  

Balstoties uz Regulas (ES) Nr. 515/2014 5. panta 7. punktu, nolīguma ar Norvēģiju 

noslēgšana ir nepieciešama, lai izstrādātu vienošanās par šīs valsts iemaksu finansiāla atbalsta 

instrumentā ārējām robežām un vīzām 2014.–2020. gada laikposmā un par papildu 

noteikumiem, kas vajadzīgi šādai līdzdalībai. 

Piemērojot nolīguma 19. panta 4. punktu, nolīgums provizoriski jāpiemēro no nākamās dienas 

pēc tā parakstīšanas, izņemot nolīguma 5. pantu.  

• Proporcionalitāte 

Neattiecas.  

• Instrumenta izvēle 

Neattiecas.  

3. APSPRIEŠANĀ AR IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM GŪTIE REZULTĀTI 

UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMI 

• Sarunu iznākums 

Komisija 2014. gada 28. maijā iesniedza ieteikumu Padomei atļaut Komisijai sākt sarunas ar 

Norvēģiju, Islandi, Šveici un Lihtenšteinu par starptautisku nolīgumu, ar kuru izveido šādus 

papildu noteikumus. 

Komisija 2014. gada 14. jūlijā saņēma Padomes atļauju sākt sarunas ar Norvēģiju, Islandi, 

Šveici un Lihtenšteinu par nolīgumu, ar ko nosaka kārtību, kādā šīs valstis piedalās Iekšējās 

drošības fonda robežu un vīzu instrumentā. 

Sarunas notika ar visām asociētajām valstīm kopā. Notika divas sarunu kārtas. Nolīguma 

projekta galīgais teksts ar Norvēģiju tika parafēts 2016. gada 5. jūlijā. 

Komisija uzskata, ka mērķi, ko Padome bija izvirzījusi sarunu norādēs, ir sasniegti un ka 

vienošanās projekts ir Savienībai pieņemams. 

Dalībvalstis informēja un ar tām apspriedās attiecīgajās Padomes darba grupās. 

Nolīguma projekta galīgo saturu var apkopot šādi. 

Nolīguma projektā ir paredzēta ikgadēja finansiāla iemaksa, ko Norvēģija veic Iekšējās 

drošības fonda robežu un vīzu instrumenta budžetā, ikgadējo summu aprēķinot atbilstoši tās 

IKP kā procentuālu daļu no visu to valstu IKP, kuras piedalās fondā [10. pants un 

I pielikums]. Ikgadējie maksājumi ir precizēti 11. pantā. 

Turklāt nolīguma projektā arī paredzēta kārtība, kādā tiek izraudzīta atbildīgā iestāde un 

īstenota ikgadējās ziņošanas sistēma.   
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Nolīgumā arī iekļauti noteikumi, kuru nolūks ir aizsargāt Savienības finanšu intereses pret 

krāpšanu, un pasākumi, kuru mērķis ir nodrošināt atbilstību noteikumiem, kas attiecas uz 

finansiālo pārvaldību un kontroli, kā noteikts Līgumā par Eiropas Savienības darbību 

("LESD") un Savienības tiesību aktos, kuru pamatā ir LESD.  

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaude 

Neattiecas.  

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Neattiecas. 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Neattiecas. 

• Ietekmes novērtējums 

Neattiecas, ņemot vērā to, ka priekšlikums ir saistīts ar programmas pārvaldību un tā mērķis ir 

parakstīt starptautisku nolīgumu, par kuru tika risinātas sarunas, pamatojoties uz Padomes 

noteiktajām sarunu norādēm.  

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Neattiecas. 

• Pamattiesības 

Neattiecas. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Nolīguma projekta 10. pantā un I pielikumā ir aprakstīti noteikumi, kas attiecas uz asociētās 

valsts ikgadējām finansiālajām iemaksām Iekšējās drošības fonda robežu un vīzu instrumenta 

budžetā un to iespējamu pielāgošanu situācijai, kas aprakstīta I pielikumā. 

5. CITI ELEMENTI 

• Teritoriālā piemērošana 

Regula (ES) Nr. 515/2014 ir Šengenas acquis pilnveidošana. Šajā saistībā šis nolīgums ar 

Norvēģiju arī papildina Šengenas acquis. 

Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots LES un LESD, 

Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un tas tai nav saistošs un nav jāpiemēro. Saskaņā ar 

iepriekš minētā protokola 4. pantu Dānija sešu mēnešu laikā pēc tam, kad Padome būs 

pieņēmusi šo priekšlikumu, izlems, vai ieviest ierosināto lēmumu savos tiesību aktos. 

Tā kā ar šo priekšlikumu tiek pilnveidoti Šengenas acquis elementi, kuru īstenošanā 

Apvienotā Karaliste un Īrija nepiedalās attiecīgi saskaņā ar Padomes 

Lēmumiem 2000/365/EK
3
 un 2002/192/EK

4
, tāpēc tas tām nav saistošs un nav jāpiemēro. 

                                                 
3 Padomes Lēmums (2000. gada 29. maijs) par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 

lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā (OV L 131, 1.6.2000., 43. lpp.). 
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 • Īstenošanas plāni un uzraudzības, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Nolīguma 17. pantā ir precizēta piemērojamā ziņošanas un uzraudzības kārtība. Līdz katra 

gada 15. februārim un līdz 2022. gadam (ieskaitot) Norvēģijai jāiesniedz Komisijā gada 

īstenošanas ziņojums par iepriekšējo finanšu gadu. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Neattiecas. 

• Konkrētu priekšlikuma noteikumu sīks skaidrojums 

Nav nepieciešams.   

Ņemot vērā iepriekš minētos apsvērumus, Komisija ierosina Padomei lemt par nolīguma 

parakstīšanu Savienības vārdā un atļaut Padomes priekšsēdētājam iecelt attiecīgi pilnvarotu(-

as) personu(-as) tā parakstīšanai Savienības vārdā. 

Komisija ir izstrādājusi atsevišķu priekšlikumu Padomes lēmumam par to, lai noslēgtu 

pievienoto Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu 

noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām 

robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda
5
. Padome pieņem šo lēmumu pēc 

Eiropas Parlamenta piekrišanas saņemšanas. 

–  

 

                                                                                                                                                         
4 Padomes Lēmums (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis 

noteikumu īstenošanā (OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp.). 
5 Priekšlikumu Padomes lēmumam par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam saistībā ar 

finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda, 

COM(2016) XXX final [reference to be inserted later when a number is assigned by SG]. 
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2016/0323 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu noteikumiem 2014.–

2020. gada laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un 

vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 77. panta 2. punktu un 

218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 515/2014
6
 5. panta 7. punktā ir 

noteikts, ka valstis, kas asociētas Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un 

pilnveidošanā, piedalās instrumentā saskaņā ar tā noteikumiem un ka noslēdz 

vienošanās par minēto valstu finansiālajām iemaksām un papildu noteikumiem, kas 

nepieciešami šādai līdzdalībai, tostarp par noteikumiem, kas nodrošina Savienības 

finanšu interešu aizsardzību un Revīzijas palātas tiesības veikt revīziju.  

(2) Padome 2014. gada 14. jūlijā pilnvaroja Komisiju sākt sarunas ar Norvēģijas Karalisti, 

Islandes Republiku, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par nolīgumu, ar 

ko nosaka kārtību, kādā tās piedalās Iekšējās drošības fonda robežu un vīzu 

instrumentā. Sarunas ar Norvēģijas Karalisti tika sekmīgi pabeigtas, 2016. gada 

5. jūlijā parafējot nolīgumu.  

(3) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots 

Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija 

nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav 

jāpiemēro. Tā kā šis lēmums papildina Šengenas acquis, Dānija saskaņā ar minētā 

protokola 4. pantu sešu mēnešu laikā pēc tam, kad Padome būs pieņēmusi lēmumu par 

šo lēmumu, izlemj, vai ieviest to savos tiesību aktos. 

(4) Šis lēmums pilnveido tos Šengenas acquis noteikumus, kuru īstenošanā Apvienotā 

Karaliste nepiedalās saskaņā ar Padomes 2000. gada 29. maija Lēmumu 2000/365/EK 

par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes lūgumu piedalīties dažu 

Šengenas acquis noteikumu īstenošanā; tādēļ Apvienotā Karaliste nepiedalās šā 

lēmuma pieņemšanā, un tas tai nav saistošs un nav jāpiemēro
7
. 

(5) Šis lēmums pilnveido tos Šengenas acquis noteikumus, kuru īstenošanā Īrija 

nepiedalās saskaņā ar Padomes 2002. gada 28. februāra Lēmumu 2002/192/EK par 

                                                 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 515/2014 (2014. gada 16. aprīlis), ar ko kā daļu no Iekšējās 

drošības fonda izveido finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām un atceļ Lēmumu 

Nr. 574/2007/EK (OV L 150, 20.5.2014., 143. lpp.). 
7 Padomes Lēmums (2000. gada 29. maijs) par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 

lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā (OV L 131, 1.6.2000., 43. lpp.). 
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Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā
8
; tādēļ Īrija 

nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un tas tai nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(6) Nolīgums būtu jāparaksta Savienības vārdā, ņemot vērā tā noslēgšanu vēlāk. 

(7) Ņemot vērā nolīguma 19. panta 4. punktu, nolīgums būtu provizoriski jāpiemēro no 

nākamās dienas pēc tā parakstīšanas, izņemot nolīguma 5. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Ar šo atļauj Eiropas Savienības vārdā parakstīt Nolīgumu starp Savienību un Norvēģijas 

Karalisti par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam saistībā ar finansiāla 

atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda, ņemot 

vērā minētā nolīguma noslēgšanu. 

Parakstāmā nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Padomes Ģenerālsekretariāts sagatavo pilnvaru instrumentu, ar ko pilnvaro nolīguma sarunu 

vadītāja norādīto(-ās) personu(-as) parakstīt nolīgumu, ņemot vērā tā noslēgšanu. 

3. pants 

Nolīgumu, izņemot 5. pantu, saskaņā ar tā 19. panta 4. punktu provizoriski piemēro no 

nākamās dienas pēc tā parakstīšanas līdz tā spēkā stāšanās dienai. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

                                                 
8 Padomes Lēmums (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis 

noteikumu īstenošanā (OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp.). 
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